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Velké zdražení 
v Československu

PRAHA - ČESKOSLOVENSKO

Havel, ve svém novoročním projevu 
namaloval chmurný obraz 
československého hospodářství, ale 
požádal zemi, aby neztratila naděje. 
Praha se dala na náročnou cestu 
programu vedoucího k založeni 
tržního hospodářství, ale očekává se, 
že odstranění kontroly cen na velkou 
řadu zboží bude mít v roce 1991 za 
následek inflaci ve výši asi 30%.

Pod dohledem britské policie dva vypovězeni iračti diplomaté se připravuji na odlet z 
londýnského letiště Heathrow. Celkem bylo dáno 8 irackým vyslancům 24 hodin k přípravě na 
odlet z Britanie.

Zatvrzele udržovaný 
socialismus nechce pracovat 

-rfe-
Po 40-ročnom socializme sme sa na vlastnej koži presvedčili, že táto cesta 

nemá konca. Pre mnohých ľudí je ale neprijateľná ani druhá cesta, cesta 
kapitalistickej trhovej ekonomiky a tak sa vytvára mýtus o tretej ceste na kon­
ci ktorej stojí žiarivý príklad Švédsko. Katarína Hrochová sa zúčastnila 
tlačovej besedy so švédskymi ekonómami a pýtam sa jej, je vôbec zhodná tá 
tretia cesta?

Podľa dvoch ekonómov, ktorí s nami na vysokej škole diskutovali aj podľa 
iných švédskych ekonómov nie, Je to priepasť a nie východisko. Švédsko 
začalo toto nebývalé spojenie socialistickej a kapitalistickej ekonomiky

Pokračování na str. 3

Americký zájem 
není první na řadě

Warren Hough & Martin Mann

Francouzský vyslanec s vysokou senioritou sdělil diplomatickému 
korespondentovi Spotlightu v ústředí OSN v New Yorku, že zarážející 
nedostatek zájmu Bushovy administrace o životy amerických rukojmích v 
Perském zálivu "vynucuje si mezi hlavními spojenci Spojených států otázku, 
zda "přehnaný vliv Izraele není příčinou válečné horečky ve Washingtonu".

(Pozn. překl.: Tato poznámka o "nedostatku zájmu o životy rukojmích se 
strany Bushovy administrace..." svědčí, Bohužel, o neznalosti situace a 
podstaty t.zv. "rukojmích". Především zdá se naprosto nepravděpodobným,

Pokračování na str. 8

Nesprávné a nezákonné 
chování:

Obvinění ohromilo IRS
Právě vydaná zpráva podvýboru vládních operací Domu zástupců (House 

Government Operations Subcommitte) podává seznam četných případů, 
které, jak tvrdí, poukazují na "nesprávný a možná i nezákonný postup" 
vysokých úředníků Internal Revenue Service (IRS) - a agentů, kteří vybírají 
daně.

A co je ještě horší, říká congresní analýza - i v případech, kdy se přestupky 
daňových byrokratů odhalí, jsou tyto případy často "ignorovány nebo 
nedostatečně prozkoumány". Podle kongresní studie, vzbuzuje taková

Pokračování na str. 8

Názory občanov z Modrej 
na Slovensku

Mr. Taubinger - RFE
Pri mikrofóne mám pani Patakovú, občianku z Modry. Pani Patáková, vaša 

charakteristika dnešnej situácie, ako sa vám to javí po roku po 17. novembri.
17.-tym novembrom som bola veľmi nadšená a teraz dochádza na to, že 

mám zmiešané pocity, čo sa týka našej vlády a vôbec našej organizácie a 
fungovania našich straníckych orgánov, ale stále ešte mám v srdci dôveru a 
verím v lepšiu budúcnosť ale budeme musieť prekonať ťažké veci. Takže 
zatiaľ vláde dôverujem.
Ďakujem.
Pri mikrofóne je pán Karlík občan Harmónie, čo je časťou mesta Modry.
Ako vidíte Vy súčasnú situáciu v našej spoločnosti?
Politická situácia je momentálne dosť neprehľadná. Sú určité problémy, 

ale celá vec sa musí začať riešiť jedine jedným smerom a to je začať veľmi 
tvrdé pracovať, okamžite, čo najskôr sa priblížiť k privatizácii a zachrániť nás 
všetkých môže len tvrdá práca.

Ďakujem.
Pri mikrofóne mám občianku z Pezinka, pani Tánsku. Vaša charakteristika 

situácie v našej spoločnosti teraz po roku po 17. novembri.
Podľa môjho názoru momentálna situácia nie je vôbec ružová, pretože 

Pokračování na str. 3

Komentář z radiového 
programu 

"Behind the News"
Dr. John Whitehall

Gary Kasparov je světovým šampiónem v šachu. Je také občanem Arménie, 
a dostal se do úvodních zpráv po celém světě v lednu minulého roku tím, že 
zachránil členy své rodiny a své přátele, kteří byli v nebezpečí života ve 
výtržnostech za vzbouření v Azerbajdžánu, sousedícím s Arménií, v 
Sovětském svazu, kde v etnických bojích zasáhla rudá armáda... Zásah by se 
mohl označit i slovem "invase", protože vojsko použilo této příležitosti k 
napadení Azerbajdžánců, kteří prováděli kampaň pro nezávislost své země na 
komunistické vládě. Nastalo masové zabíjení, a snad na sta lidí přišlo o život 
v těchto bojích.

Avšak Kasparov varuje, že to byl pouze začátek. Říká: "Nemylte se - smrt 
komunismu v Sovětském svazu bude jiná než ve východní Evropě". A dodává, 
že bude "těžkým úkolem Západu" jak naložit s odstraněním komunismu a 
zabránit při tom mordování milionů lidí v době, kdy sovětský systém se bude 
zmítat v smrtelném zápase" Pokračování na str. 3

THE OLDEST CZECHOSLOVAK DAILY NEWSPAPER IN THE FŔEE WORLD

Czechoslovak Daily Herald

DENNÍ HLASATEL



2 Denní Hlasatel
8. ledna 1991

Moskva rozsvítila první vánoční stromeček.
Zástup asi 1000 lidi se sešel na moskevském Rudém náměstí, aby viděl rozsvíceni prvniho 
vánočního stromečku, který byl ozdoben pozdravnými kartami z USA. Východní ortodoxní církev 
světí vánoce 7. ledna. Toto náboženství začalo prosperovat od doby, kdy president M. Gorbačov 
zavedl nové reformy.

MOSKVA - SSSR
Ve své řeči,vysílané televisi koncem 

roku, Gorbačov řekl sovětskému lidu, 
že rok 1990 byl jedním z nejtěžších 
roků v historii země, byl poznamenán 
ekonomickými krisemi, hrozbami 
občanské bezpečnosti a oslabením 
discipliny. Zdůraznil, že hlavní 
snahou vlády pro rok 1991 jest 
referendum o nové smlouvě, která by 
upevnila svazky mezi patnácti 
nespokojenými republikami. 
Sovětské hospodářsví má být tento 
týden předmětem několika 
plánovaných změn, které mají změnit 
cenovou stavbu a rovnováhu ob­
chodu. V připravovaných změnách je 
zahrnuto uvalení 5% daně z obratu, 
změna veškerého obchodováni s 
bývalými zeměmi východního bloku 
na vzájemně směnitelnou měnu a 
otevření peněžního směnného trhu.

MOSKVA • SSSR
Pomocí buldozerů sovětská policie 

srovnala se zemí t.zv. Stanové město 
v Moskvě. Bylo postaveno asi před 
pěti měsíci z plastických a 
papírových odpadů v blízkosti 
Kremlu jakožto gesto zklamání s Gor- 
bačovými reformami. MIuvčí 
ministerstva vnitra oznámil, že bylo 
zadrženo 47 lidí a 52 stanových domů 
bylo zničeno.

VARŠAVA - POLSKO
Designovaný ministerský předseda 

se pokusil o sestavení přechodné 
vlády, která by byla u moci až do 
příštích parlamentních voleb, které 
jsou plánovány pro nadcházející 
jaro. Jan Krzysztof Bielicki, 39 roků 
starý ekonom, vyznávající volný trh, 
byl jmenován presidentem Walesou, 
aby převzal předsednictví z rukou 
Mazowieckeho, který se vzdal svého 
úřadu po své prohře s Walesou.

TIRANA - ALBÁNIE
Albánský president Alia přislíbil, že 

prvé demokratické volby jeho 
národa, které se mají konat příští 
měsíc, budou "naprosto svobodné". 
Nedávné nepokoje v této balkánské 
zemi se staly příčinou rozsáhlé 
emigrace a ministerský předseda 
sousedního Aecka má přijet do 
Tirany na návštěvu ve snaze přimět 
albánské Šeky, aby zůstali kde jsou.

CITA - SSSR
Desetitisíce kupujících způsobilo 

velkou výtržnost v Citě, 
jihovýchodním městě Sovětského 
svazu. Po dlouhých hodinách 
marného čekání na příděl alkoholu, 
lidé se srotili na ulicích a začli 
zapalovat ohně. DleTASSu policie se 
snažila zabránit dalším výtržnostem, 
ale město zůstalo ve stavu silného 
napětí až do neděle.

JERUSALÉM - IZRAEL
Hlavní představitel OSN přibyl do 

Izraele a objížděl uprchlické tábory 
Palestiňanů, umístěné na Západním 
břehu a Pásu Gazy. Guido de Marco, 
předseda generálního shromáždění 
řekl, že jeho cesta nebyla spojena s 
nedávnou resolucí Bezpečnostní 
rady, která pobádala k bližšímu 
pozorování činnosti Izraele v 
okupovaných územích.

RIGA - LOTYŠSKO
Sovětské oddíly obsadily vstup do 

lotyšské největší tiskárny šest dni po 
tom, co společnost oznámila své 
plány o své nezávislosti. Toto 
oznámení přišlo od ředitele tiskárny. 
Tato vojenská akce byla příčinou 
stávky všech zaměstnanců podniku, 
který tiskne nejen hlavní lotyšské 
noviny, ale také všechny sovětské

deníky, které jsou v oběhu ve všech 
baltických republikách.

zprávy AMERICKÉ 

WASHINGTON - D.C.
Dle Bushova plánu, Baker má odjet 

na Střední východ. Dle sdělení 
činovníků z Bílého domu, bude mít s 
sebou instrukce pro zahájení 
přímých rozhovorů s Irákem a 
očekává se, že byl opatřen novými 
návrhy na uspořádání schůzky mezi 
Bakerem a irackými představiteli 
někde v neutrální zemi. Dále bylo 
řečeno, že Spojené státy pracují na 
plánech, které by odstranily časovou 
slepou uličku, která byla zodpovědná 
za nedodrženi schůzky "tváří v tvář" 
mezi státním tajemníkem a irackými 
činovníky. NATO sé rozhodlo poslat 
tři letky německých, italských a 
belgických stíhacích letadel do 
Turecka, které je spojencem 
mnohonárodní koalice namířené pro­
ti Iráku. Spojené státy vyslovily nad 
tímto tahem svou velkou radost. 
Bush navrhl, aby přímá debata mezi 
Bakerem a irackým zahraničním 
ministrem se konala v Ženevě. 

Jedním z plánů na konferenci byly 
také eventuelní rozmluvy mezi 
Bakerem a Saddam Husseinem. 
Nedostatek dohody v časovém roz­
vrhu diplomatických jednání byl 
příčinou nežádoucích změn. Irak 
nepřijal okamžitě novou nabídku na 
rozmluvy mezi Bakerem a Tariq 
Azizem, kterou Bílý dům nazval 
"posledním pokusem" o mír. 
Kongres uvítal novou iniciativu, 
ačkoliv někteří zákonodárci 
prohlásili, že rozmluva mezi jedním z 
vyslanců Husseinových nemůže být 
dostatečnou náhradou za rozmluvu s 
irackým vůdcem. (Pozn. překl.: Zcela 
otevřeně řečeno, Bush staví všechny 
možné překážky, jen aby zabránil 
přímé debatě s Irákem. Ve 
Washingtoně by měli vědět, a jistěže 
také vědí, něco o diplomatickém pro­

tokolu: Saddam Hussein je na stejné 
diplomatické úrovni jako je Bush, 
oba jsou hlavou státu. Konec konců 
Spojené státy tak jednají i s tím ne- 
jmenším státem světa. Má-ii jednat 
zahraniční ministr Bushovy ad­
ministrace s někým, pak je to opět 
zahraniční ministr Saddama Hus- 
seina a ne pouze jeho vyslanec, či 
dokonce jeden z diplomatického 
sboru s titulem vyslance! Bush 
zřejmě provokuje. Nemá jiné cesty. 
Jeho politická kariéra je u konce, 
nechť bude válka, či nebude, nechť 
zvítězí či bude poražený. Až se 
začnou dělat účty s Bushovou 
soukromou válkou v Zálivu, kde se 
také vyhýbá, a to velmi nešikovně, 
bezpodmínečné ústavní nutnosti 
schválení válečného stavu 
kongresem, pak budou ve 
Washingtonu padat hlavy. 
Demokraté velmi živě souhlasí s 
novým odložením kongresu, neboť 
nemusí ukázat svou kartu. Vyhrají-li 
státy, pak jim nikdo nemůže vytýkat, 
že byli proti válce. Nebude-li žádná 
válka, bude mít Bush jejich kritiku o 
utracených penězích daňových 
poplatníků každý den k obědu. V 
případě války lze očekávat asi 30 tisíc 
oběti na americké straně, vyhořelá 
olejová pole na Středním východě a 
konec Izraele - to byl náš odhad ihn­
ed při vypuknuti krise. A konec 
Izraele znamená konec jakéhokoliv 
vlivu Spojených států na Středním 
východě i za předpokladu, že rozdrtí 
Irak). Představitelé Iráku naléhají na 
EC, aby intervenovalo ve 
Washingtonu ve prospěch mírového 
řešení všech arabských problémů na 
Středním východě a prohlásili, že 
evropská mise bude v Bagdadu velmi 
vítána, přijede-li za účelem 
vyjednávání.

— Vravíte-, že ten . qe^ ktorého mi 
předáváte, je;čistolftxn!i^^^ 
papier?
— A načo? Chcete st ho zabaliť?

Ölzerljaölotaak ^aílg ^cralb 
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Mayor 
Richard M. Daley s 

1991
New Year Message
Every new year presents us with 

unique challenges and oppor­
tunities. 1991 is no different. There 
will be many ways we can work 
together to enhance the quality of 
life for all Chicagoans. One of the 
most critical challenges is to keep 
the school reform movement on 
track, to safeguard the quality of 
education for our children. I urge all 
Chicagoans to continue to support 
our local school councils.

You can also make a difference by 
cooperating with the Cityfe recycling 
program, and helping to protect our 
environment for future generations 
of Chicagoans. Get involved in 
Chicago's cleanup efforts this spring. 
Volunteer in your communities, wher 
you can have a visible impact on in­
dividual lives.

Effective government is a partner­
ship between elected representatives 
and the people they serve. On behalf 
of my administration, I want to thank 
Chicagoans across the city for work­
ing with us to make this a stronger, 
healthier, more humane city.

I wish you all a happy and pro­
sperous new year.

Office of the Mayor 
Richard M. Daley Mayor

WASHINGTON - D. C.
Ve své neuverejnené předpovědi 

Bushova administrace říká, že 
hospodářství je ve stavu krise (reces­
sion), která velmi pravděpodobně 
bude trvat až do příštího léta. Bush 
potvrdil hospodářskou ochablost 
poprvé v televisním interview. Wall 
Street Journal ve svém výzkumu u 40 
národohospodářů nalezl souhlasný 
názor, že hospodářská činnost 
poklesne v době příštích šesti 
měsíců.

PROVIDENCE ■ RHODE ISLAND
Nový guvernér Rhode Islandu 

nechal zavřít dveře čtyřiceti pěti 
úvěrových spolků a malých 
bankovních domů, jejichž vklady byly 
pojištěny ústavem, jehož finanční 
reservy byly vyčerpány zhroucením 
se banky. Bankovní pojišťovací ústav 
požádal stát o ochranu. Potíže 
soukromé pojišťovací firmy vyvolaly 
starost a obavy o budoucnost státně 
povolených a soukromě pojištěných 
úvěrových unií.

NEW YORK - N. Y.
Ceny akcií poklesly v důsledku 

zhoršení se hospodářského výhledu. 
Průmyslové Dow Jones spadly o 
23.02 bodu na 2610.64. Obchodování 
bylo pomalé. Pokles spotrebného 
zboží byl příčinou oživení obchodu s 
dluhopisy, z nichž třicetileté půjčky 
Pokladu získaly celý jeden bod. Cena 
oleje klesla téměř o dva dolary za 
sud. Příčinou byly náznaky nových 
diplomatických snah za účelem 
odvrácení války na Středním 
východě.

Porážka
František Tomáš

Sociálně-demokratická strana 
Německa šla do voleb s hlavním kan­
didátem Oskarem Lafontainem. A 
prohrála. Příčin je několik. Lafon­
taine se nelíbilo tempo sjednocování 
Německa, takže ve svých projevech 
kreslil příliš pesimistické obrazy 
minulosti. Ten zásadně negativní 
postoj k celkovému dnešnímu vývoji 
Německa, to byla jedna z hlavních 
příčin jeho porážky. Těch příčin bylo 
ještě více. Jistou úlohu sehrál při 
tom i výrok bývalého 
sociálně-demokratického kancléře 
Helmutha Schmidta. Když na 
počátku osmdesátých let odvolávali 
západoněmečtí sociální demokraté 
Helmutha Schmidta z funkce 
spolkového kancléře a vytýkali mu, 
že přivodil rozmístění amerických 
raket na půdě Západního Německa, 
byl jedním z nejzavilejších Schmid- 
tových odpůrců Lafontaine. Ten o 
Schmidtovi dokonce řekl.: 
"Nepotřebujeme člověka, který má 
takové vlastnosti, že by mohl 
úspěšně vést každý nevěstinec". 
Těsně před volbami vypálil tentokrát 
Helmuth Schmidt na svého 
někdejšího odpůrce salvu, kterou mu 
zřejmě oplatil všechna příkoří 
minulosti. Před holandskými 
novináři totiž řekl: "Oskar Lafontaine 
volby prohraje a zasluhuje si to!" Po 
zveřejnění tohoto výroku sice 
Schmidt prohlásil, že to byl výrok, 
který padl mimo oficiální rozhovor a 
že rozhodně nebyl autorizován, ale 
šidlo z pytle vyletělo. Oskarovi Lafon- 
tainovi se dostalo toho, co si 
zasloužil. (Přiznávám se dobrovolně: 
mé sympatie patří Helmuthovi 
Schmidtovi).

NEW YORK - N. Y.
Základní úroková míra počítaná" 

hlavními bankovními domy 
Spojených států byla snížena s 
dosavadních 10% na 9.5%. 
Vedoucím ústavem byla Bank 
Amerika. Finanční znalci očekávají, 
že základní úroková míra a ostatní 
krátkodobé úrokové míry půjček 
klesnou v době příštích několika 
měsíců asi o 1.5% Předpokladem je 
ovšem, že nebude válka na Středním 
východě.

WASHINGTON • D. C.
Senátor Cranston, jeden z 

"Keatingových Pěti", pokoušel se o 
znevážení dřívějších svědectví před 
výborem pro ethiku v senátu, že to 
byl tlak z jeho kanceláře, který 
pomohl oddálit akci proti 
zbankrotělým úvěrovým ústavům, 
které byly pod kontrolou Charles 
Keatinga. Právní zástupci 
Cranstona, demokratického 
senátora z Kalifornie, zavolali za 
svědka bývalého výkonného 
úředníka, aby vypovídal v případu 
"Keating Five", až výbor opět začne 
zasedat.

Podporujte Hlasatel
Máte zaplaceno předplatné?

uplatňovať už pred 2. svetovou vojnou. Cieľom bolo, aby sa švédski občania 
cítili lepšie, a hlavne aby existovala sociálna rovnosť. Reformy k tomu 
smerujúce boli presadzované Sociálne-demokratickou stranou, ktorá sa k 
vláde dostala už v r.1932 a s výnimkou krátkeho obdobia vládne do dnes.

Podľa menovaných ekonómov je Švédsko na konci svojich síl. Od začiatku 
70. rokov Švédsko zápasí s klesajúcou dynamikou ekonomického rastu, s 
rastúcou infláciou. Od r. 1987-89 vzrástla z 2,3 na 6,1 % Naviac socializácia 2/3 
národného hospodárstva viedla k sústredeniu moci do rúk štátnych 
inštitúcii, kde zákonite bujnie byrokracia. Netrhové prostredie vo verejnom 
sektore znamenalo zhoršenie kvality všetkých služieb a ubíjanie akejkoľvek 
osobnej aktivity.

Švédsko je známe vysokými daňami, ale aj vysokou zdravotníckou 
starostlivosťou a dôchodkovým zabezpečením.

Také dane aké sa platia vo Švédsku, nikde inde nenajdete. Zatiaľ čo v 
r. 1930 bol ich podiel na hrubom národnom produkte len 9,9% a v r 1989 to 
bolo 55,8%. Stát potreboval a potrebuje stále väčšie príjmy na hradenie vere­
jného sektoru. Zároveň je to on, ktorý tieto peniaze "múdro" rozděluje tam 
kde sú potrebné. Vezmime si napr. zdravotnícke služby. Podľa menovaných 
ekonómov nebolo nikde na západe do zdravotníckej starostlivosti 
vkladaných toľko prostriedkov ako vo Švédsku. Napriek tomu nie je v tejto 
krajine ani najdlhšia priemerná dĺžka života ani najnižšia detská úmrtnosť.

Názory občanov. . .
vidíme, že ľudia sa naháňajú za všetkým, je nedostatok základných tovarov, 
nevieme z akého dovodu, či továrne prestali vyrábať? Dúfajme, že naše deti 
sa budú mať lepšie, alebo až naše vnúčatá.

Takže ste toho názoru, že musíme byť optimisti.
Mali by sme byť a mali by sme pracovať hlavne na sebe aby sme pochopili, 

čo vlastne demokracia je. Väčšinou to nikdo z nás správne nepochopil.
Nachádzam sa v zasadačke miestneho národného výboru v Modre. Jetu pán 

Martin Smolenický, súčasný podpredseda miestneho národného výboru. 
Pán Smolenický, vy vykonávate svoju funkciu už v tejto, dá sa povedať novej 
dobe po 17. novembri. Ako by ste vy charakterizoval súčasný stav v našej 
spoločnosti?

Keď sa to všetko začalo 17. novembra, v ľuďoch vypukla určitá eufória, 
nadšenie, ktoré však žiaľ časom upadá, čo by sme v žiadnom prípade nemali 
pripustiť. Každý by si mal uvedomiť v akej sme situácii, každý by mal začať 
niečo robiť. A každý by mal v sebe nosiť určitý taký "optimistický náboj". Ak 
by som tento náboj aj ja v sebe nemal, tak by som ani ja nič nerobil.

Pri mikrofóne mám pána Stefana Žáka, občana Modry, toho času na 
dôchodku. Pán Zák ako by ste vy charakterizoval premeny, ktoré prebehli v 
uplynulom roku v našej spoločnosti?

Rok nie je taká dlhá doba, aby sa za ňu dali vyriešiť také zložité problémy 
aké dnešná doba pred nás stavia. Za rok sa podarilo konsolidovať v určitej 
miere pomery, ale zďaleka ešte nie v hospodárskej oblasti a zďaleka ešte nie 
aj politicky. Myslím si, že práve nasledujúce dva roky budú takým 
skúšobným obdobím, ktoré preukáže jednak, či tá príslovečná slovenská 
pracovitosť zapracuje a či sa dokážeme za tieto dva roky dostať aspoň kúsok 
dopredu.

Komentář z radiového. . .
Je to jistě těžký úkol. Naštěstí má Kasparov určité návrhy, jak by si Západ 

měl počínat. Předně, říká, by měl Západ přestat podpírat komunistický 
systém, a zvláště Gorbačova. Měli bychom si uvědomit, že Gorbačov se pouze 
pokouší zachránit rozkládající se diktátorský systém. Věřit, že sovětský vůdce 
"postupuje směrem k demokracii" je "nebezpečná a chybná kalkulace".
Kasparov říká, že zřejmé Gorbačovovy tahy pro demokracii nejsou o nic víc 

než tahy šachového hráče, který je ve velmi špatné posici a dělá tahy, které 
dělat nechce, jen aby se vyhnul pohromě. Potvrzuje, že nejlepším tahem Gor­
bačova byl jeho nápad přesvědčit Západ, že to, co bylo prostě nutností s 
jeho strany, bylo hrdinstvím a laskavostí.

Kasparov navrhuje, abychom nepodpírali komunisty, ale místo toho 
abychom poskytli morální a materielní podporu hnutím za neodvislost v 
Litvě, Estonsku a Lotyšsku a hnutím, která nabývají síly na Ukrajině, v Gruzii, 
Arménii a v moslemských republikách. Kasparov varuje, že tito lidé zvítězí, 
děj se co děj, a že podpora Gorbačova Západem nejen že zklame, ale vytvoří 
také "silný odpor proti Západu". Tvrdí, že Západ by neměl poskytovat půjčky 
sovětské vládě, obzvláště půjčky, zaručené americkými poplatníky. 
"Půjčováné peníze Sovětskému svazu je jako lití vody na písek ekonomické 
Sahary". Ti, kteří bojují za skutečnou demokracii v Sovětském svazu musejí 
být ujištěni, že bojují pouze proti zdrojům komunistů a ne také proti poklad­
nicím Západu.
A nakonec Kasparov říká, že Západ by měl naléhat na záruku lidských práv v 

Sovětském svazu, stěžuje si, že stále ještě nejsou skutečně svobodné volby, 
nebo svobodný tisk, nebo svoboda politiky. Jeho hlas by měl dojí sluchu.

Christian Anti-Communism Crusade
Přel, mmj 

Satira na to, že komunisté jsou opojeni slovy: "Komunista vejce nevaří, pod­
niká principielní, nelítostný boj proti jakékoliv tendenci k dogmatické 
tvrdosti na jednom konci, nebo k oportunistické měkkosti na konci druhém".

Zatvrzele udržovaný. . .Denní Hlasatel 3
8. ledna 1991
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Pamětní deska 
Tisovi

(LN č. 105, 108, 109)

Protestujema pýtam sa, kto je 
zodpovedný za čin vyzdvihujúci 
osobu vojnového zločinca? Považu­
jem tento akt za hanobenie pamiatky 
mojich blízkych a za urážku našej 
demokratickej vlasti.

Daniela Bočanova, Praha

Nechci dále živit nebo 
rozdmýchávat česko-slovenskou pro­
blematiku. Cítím se však být natolik 
Čechoslovákem bez pomlčky, že mi 
nemohou být lhostejné ani "jen" 
slovenské záležitosti, třeba v 
Bánovcích n.B. I slovenské vládni 
orgány by si měly uvědomit, že se ne­
jedná jen o slovenskou záležitost. 
Pokud jim tato událost nestojí za 
vysvětlení, pak pravdu mají ti Češi, 
kteří navrhují co nejrychlejší 
naprosté osamostatnění Slovenska, 
samozřejmě v historických hranicích 
tisovského státu.

Karel Vereš, Praha

Dovoluji si osobně oslovit pana 
biskupa Korce. Pro nás v Cechách 
jste se stal již v dobách dávných (tj. 
před listopadem) velkou duchovní a 
morální autoritou Slovenska. My, 
nevěřící i naši přátelé věřící, s úctou 
a často s pohnutím oceňovali Vaše 
postoje a zvláště odvahu tyto své 
postoje bránit a osvědčovat proti síle 
policejní totalitní moci. Jestliže jste 
se právě Vy stal činitelem při 
odhalování desky oslavující 
dr.J.Tisa, vede mě to nutně - po 
počátečním překvapení a 
následujícím rozhořčení - k žádosti a 
prosbě společně se nad tím 
zamyslet, Mohu-li Vaše slova 
(tlumočená I.Hoffmanem LN 13.7.), že 
jste si teprve při odhalování desky 
všiml, co je na ní vyryto, chápat jako 
distancování se od textu desky, 
musím se ptát: jaké to byly síly, které 
osobnosti, jakou jste Vy, zabránily 
přerušit slavnost, na místě pro­
testovat, postavit se možná proti 
mnohým, ale osvědčit svůj postoj i 
tentokráte bez ohledu na 
bezprostřední následky? A jaké to by­
ly síly, které tomu bránily později a 
bráni nadále?

Pokud jsem vše špatně pochopila a 
Váš postoj k této závažné otázce je 
jiný, omlouvám se. Nedorozumění a 
nepochopení vznikají i ne dosti 
jasným, srozumitelným a 
jednoznačným vyjádřením tady a 
teď. Historikové budou jistě dlouho 
pracovat a přehodnocovat mnohé. 
Nyní dokud je snad ještě čas, je však 
nutno ozvat se a opět říci, kde stojím.

Ingrid Strobachová, Praha.

skřivánek
JINDŘICH Š. BA AR:

Pokračování z min. čtvrtka

»Šecky nejsou takuvý,« uznal za vhodno mladý Skři­
vánek ukrotit tu otcovskou chválu ženského pohlaví?

»Nejsou, nejsou, ha to je tvý cličestí, že nejsou. Vším 
sem si dnes, řekněme třebas Zahoříkouc Markýtky,« 
rozjel se znovu otec, ale v půli věty se zastavil, jako by 
se rozmýšlel, má-li dopovědět.

Dech se zatajil v mohutné hrudi synově, zato srdce se 
mu divoce rozbušilo. Pocítil, že se v té chvíli rozhoduje 
o jeho celém příštím životě. Našla Markýtka milost před 
očima otcovýma nebo nenašla? Pochválí ji, či pohaní? 
Hodiny tikaly líně na zdi, staré jejich kyvadlo odměřo­
valo klidně vteřiny věčnosti, němé ticho vyplňovalo 
celou světnici a zrovna škrtilo mladého Skřivánka. 
Rekne-li otec: »Nemehlo ha budiž k něčemu je Zahoří­
kouc divče,« pak s Bohem, milá Markýtko, pak už otec 
sám vybral synu důstojnou nevěstu, a proti jeho volbě 
není odvolání. ,

Starý Skřivánek dobře ví, že se mladému líbí Mar- 
kýta, že chodí k jejímu okénku na »volání«, že s ní tan­
cuje u všech muzik a pak jí k ránu vyprovází až k Za- 
hoříkům do podevratí, ale dělá jako by neměl o tom ani 
nejmenšího tušení. Na skřipec natahuje syna, pozoruje 
ho podélnou skulinou přimhouřených víček, jako by puš­
kou mířil na kořist, až konečně smáčknul spoušť a znovu 
se ozval: »Šecka čest Zahoříkouc Markýtě, toť přece 
divče jako iskra, šecko na ní jenom hraje, voči, nohy 
i ruce. Přišla, pěkný pozdravení dala. »Pámbů vás potěš,« 
řekla, nebožku pokřižovala, kláskem pokropila, svatyj 
vobrázek poutní na ní položila, na nic nczapomíla ha pak 
tepřiva nad ní srdečně zaplakala.«

»Zaplať vám Pámbůh, táto, za to huznání,« oddychl si 
mladý Skřivánek a pocítil rázem takové ulehčení, jako 
by se s něho svalila kláda, která ho dlouho k zemi 
mačkala.

»Počkyj, to eště není ruka v rukávě,« okřikl jej starý. 
»To sem eště neřek, že by se z ní mohla stát selka na 
nášom gruntě. Schází jí hlavní věc.«

»Ha kerá pa?« vydechl Matouš.
»Peníze,« stručně, ale rozhodně procedil otec sevře­

nými rty.
»My je přece nepotřebujeme.«
»Cák si pytlem praštěnyj? Zapomněl si, co říkáme? 

Tak si pomatuj, že peněz ha hnoje nemá žádnyj pořádnyj 
sedlák nihdýž dost!«

»Náký vona bure mít.«
»Kolik?«
»To nevím, neptal sem se jí. Nejsme spolou eště tak 

daleko.«
»Proto, proto,« kýval sedlák souhlasně hlavou, hrd na 

svého syna, že se nespustil tak daleko, aby si musil vzít 
Markýtu, třeba bez krejcaru peněz.

»Hale vy byste se moh jejího táty voptát,« radil dy­
chtivě Matouš.

»Moh. Cák bych nemoh? Člověk šecko může. Hlavní 
je, háby si nechal dycky zadní dvířka vorevřený, háby 
mil kury couvnout.«

Skřivánek vstal a počal se svlíkat ze svátečních šatů. 
Syn pochopil, že se víc otci do jeho plánu nesmí míchat, 
šel také hned do komory, převlékl se a život na statku 
šinul se dál po vyjetých kolejích. Bdělé oko hospodyně 
však všude scházelo, nikdo jí nemohl nahradit! a tak 
Skřivánek, když jakoby náhodou potkal pod lesem sou­
seda Zahoříka, postěžoval si mu mezi čtyřma očima, jaký 
těžký kříž Pánbůh na něho složil, když mu vzal selku a 
zanechal ho tu v smutném postavení sirého vdovce.

Zahořík hned uhodl, kam Skřivánek bije. Dělal však, 
jako by neuměl pět napočítat/Povzdychl si a promluvil 
opatrně:

»Věřím, věřím, že se tě styjská. Tvá nebožka! To bula 
ňáká ženská. Šichní jí litujem, ha šechnim se po ní styl 
ská.« To řekl nahlas. Pod kůží však se smál a myslil si: 
»Drahoty mušíme dělat. Sami se nesmíme s Markýtou 
nabízet, jen hajť si vo ní řeknou.«

Také Skřivánek prokoukl hned Zahoříká a pomyslil si: 
»Vida, vida, tluču na křovinu, myslím si, že zajíc hned 
vyběhne, ha vono nic. Nu, nesmíme dát na sobě znát, že 
vo tu jejich vlasatou Markýtu stojíme,« a jako by se ne­
chumelilo, optal se lhostejně: »Deš asi do lesa? Tak jen 
di, máš tám vyvrácenou vod větru smrčinu. Viděl sem 
ji, tak tě nesmím zdržovat.«

Asi po týdnu sešli se zas, tentokráte na louce, a byl to 
Zahořík, který stočil řeč nenápadně na to, co mu leželo 
v hlavě: »Skřivánkouc grunt, pane, není k zahození. Tam 
by sedila Markýta jako v peří,« uvažoval, kudy chodil.

»Nu, Antone, huž si přece záporní! na nebožku? Ne­
smíš se tomu tak podávat, si ňákyj přepadlyj,« začal sou- 
strastně.

V starém sedlákovi všecko vřelo a proto hned vy­
buchl: »Ha divíš se? Dyby si stál’ na mým místě, viděl 
bys. Něhdež ha v něčom žádnyj pořádek! Člověku nemá 
hdo knoflík přišít, hdo vyprát, huvařit, vo šecko háby se 
sám staral, na šecko pamatuval, platit lidom ha eště to 
hudělají halabala, ba tě i vokrádají.«

Železo se musí kout, dokud je v ohni, to ví Zahořík a

proto se rozhodl jít na vdovce s perlíkem.
»Sichni v celý vsi tě litujem ha říkáme, chtij nechtij, že 

se íčko musíš voženit,« a teď stříhal očima i ušima, jak 
ta rána bude účinkovat.

Skřivánek není letošní zajíc, aby se nechal opít rohlí­
kem a skočil do prvního oka, které mu pytlák políčí. 
»Ha, ha, ha,« směje se v duchu, »ty teď jistojistě čekáš, 
že řeknu: »Já huž ne, hale můj syn Matouš se vožení. 
Huž mu hledám nevěstu ha ty ji máš.« To si se, kama­
ráde, přepočítal.« Natáhl se, pošoupl si čepici od ucha 
k uchu a odpověděl vážně:

»Dyž to bure mušet byjt nebojím se toho. Zkazujou mi 
se všech strán ha jaký žencký, hani bys neřek. Mladice 
eště ha s jakou pomocí!«

»I ty jeden chramostyjle vyšeptalyj. Snad by si se ne- 
stydíl bláznit na starý kolena,« durdí se v nitru Zaho­
řík, nahlas však to sousedu schvaluje:

»Máš pravdu. Dyť ty si eště Člověk v míze ha šťávě, 
žádnyj pařízek sehnutyj, eště můžeš hužít radostí, hale 
nesmím tě zdržovat, pospícháš asi na vodu? Jen di, 
niě se zdá, že tě jí Jakubák srazil.«

»Ha to si muším pospíšit,« trhá se hned Skřivánek a 
celou cestou se durdi: »To vonj by chtíli, habych si 
huplet na sebe bjič ha voženil se! Ty by mi to příli. 
Dyť já se nespletu ha žádný ženský stvoření víckrát si 
na krk nepřivážu. Vod čeho pak mám chlapce Matouše? 
Jen mlč, Zahoříku, já vím, žes všema masťma mazanyj, 
hale dyť ty se chytíš na muj grunt, jako kapr na červa, 
žádná starost.«

Ještě asi dvakrát nebo třikrát setkali se jako náhodou 
oba chytří otcové. Jednou si postěžoval Skřivánek, jakou 
má starost, že jeho syn Matouš se rozhodl oženit a teď 
že mu musí najít nevěstu. Jindy Zahořík s ustaranou 
tváří radil se se sousedem, co má dělat, že jeho dceři 
Markýtě dohazují ženicha až odněkud od Vostračína, 
Markýta že je jeho nejmladší a nejmilejší dítě, že by jí 
nerad měl s očí, že by byl nejraději, kdyby se pro ní 
našlo doma šikovné místo.

Skřivánek pocítil, že mu teď soused položil most a že 
musí naň vkročit.

»To by se šikovalo,« poškrábal se tudíž za uchem. 
»Podívejme se, že huž nám to dávno nenapádlo! Mohli 
bysme dát ty náše děti dohromady.«

»Nu, proč pa ne, to bysme mohli. Japa bysme ne­
mohli? Promluvit si vo tom dycky mužem. Tak přiďte 
na přípověď,« pozval Skřivánka a ten pozvání přijal. 
Matouš objednal si ještě kmotra a strýčka a v neděli po 
požehnání vypravili se k Zahoříkům. Přijali je uctivě, 
seděli tam už oba švakři Zahoříkovi, ženské se vytratily 
ze světnice, nikdo ani nevěděl jak, sedláci mluvili 
dobrou hodinu o koních a polích, o obilí a seně, jako by 
se tu sešli na hyjtě a žádná strana nechtěla začít. Venku 
se pomalu šíralo, Zahoříková smažila v kuchyni »boží 
milosti«, Markýta naškrobená a nažehlená přinesla z hos­
pody džbán piva na vědro veliký, Skřivánek už se zve­
dal za stolem a měl se k odchodu, když najednou se za­
stavil uprostřed světnice, krátce se zasmál a vykřikl 
vesele:

»Hale sem to člověk! Dyť já bych bul pro samou řeč 
málem zapomíl, proč sme sem dnes přišli! Ta má hlava 
huž nestojí za víc, nežli ji hodit kočkám.«

»Tak to jen pověz,« usmíval se Zahořík, »dyť mě 
přece znáš, dyž to bure drobet moct byjt, že tě nic 
nevorepřu.«

»Tuto rád slyším. Beru tě hned za slovo. My bysme 
tera chtíli, habys dal svou Markýtu tudle mýmu Matou­
šovi za ženu.«

»A stafra, to je novina! Na to se mušíme znova po­
sadit.«

Všichni usadili se opět pohodlně kolem stolu a Zahořík 
počal teď opatrně a pomalu: »Markýtu k vám? Na to 
sem věru eště nepomyslil. Esli enom tak vysoko vy- 
šáhnu.«

»Mušíš holt se natáhnout, stoupnout si na špičky,« 
ozval se Matoušův kmotr.

»To zrovna nemuší,« zchladil kmotra hned Zahoříkův 
švakr, »protože je Markýta dívče jako čerstvá malina. 
Hdo jí dostane za ženu, ten si může šechnich pět prstů 
volízat, i dyby nic nemilá.«

»S holyjma rukama si přece k nám nevěstu nepove- 
dem,« nadmul se Skřivánek.

»Hdo pa povídal, že náše Markýta pure k voltáři 
s holyjma rukama?« vyskočil za stolem Zahořík. »Tak 
abys věděl, náše Markýta dostane deset tisíc, pořádný 
vybytí ha krávu mouru, co si sama vodchovála.«

»Na Křivánkovo grunt je to jako plíva,« štípl Zahoříka 
Matoušův strýček. »Sto strychů polí ha luk, patnáct 
strychů lesa, dva rymíky, šesko za deset tisíc? To je 
k smíchu!«

»To nám nemušíš vypočítávat, co měří Křivánkouc 
grunt,« hezky peprně se rozhovořil druhý švakr. »My 
sme se tu narodili ha nepřiběhli sme sem vodjinuď,« 
chtěl ještě dodali: »jako ty,« ale zdržel se včas a skončil 
smírně: »Je to pravda, pěknyj grunt, hale chyby má 
teky ...«

»Ha jaký? To bych rád věděl?« vylítl teď do výše 
Skřivánek.

»Pravdu sobě mluvme ha dobří spolou buďme,« po­
kračoval švakr. »Stáje máš dřevěný, na spadnutí, ty 
muší mladyj stavět hned jak se vožení.«

»Co eště? Co eště?« prskal Skřivánek, jako křeček.
»Co eště? Nu, leccos by se našlo, hale to tě povíme, 

haž esli se shodneme.« Pokrač. na str. 5

škót sedí v taxíku, ktorému dolu kept1 
cormzlyhali brzdy.
— Nemôžem zastaviť! Čo mém robiť? 

kričí šofér na zákazníka.

— V prvom rade vypnite taxameter!



Denní Hlasatel 5
8. ledna 1991SKŘIVÁNEK

JINDŘICH Š. BA AR:

»Proč bychom se nedohodli? Markýta dostane patnáct 
tisíc ha vod jara bure hu nás selkou!« vykřikl Skřivánek.

»Cák bys s tůlika penězi dělal?« zasmál se Zahořík. 
»Dyt máš jenom Matouše, grunt čistyj, ha eště nasu­
šený peníze v záložně.«

»Patnáct tisíc! Patnáct tisíc mi muší vysadit nevěsta 
na dřevo, jinak dvůr z ruky nepustím. Peníze sebou do 
hrobu nevernú, huložím si je k druhyjm, ha počkám, haž 
jak se burou mít ke mně mladý. Burou-li si mě vážit, 
dyť já ruku nezavřu, vod nich se nevodvrátím. Hale čert 
nespí. Máme toho příklady, že se vyjmínkářom vede 
všelijak. Vodjakživa se tu hu nás říká: Jen se neslíkat, 
dokavád nejde člověk spat.«

»Žádný strachy. Naše Markýta má srdce na pravým 
místě, ta tě nehublíží.«

»I nyjlepší žencká nestojí něhdy za nic,« mávl rukou 
prudký Skřivánek. »íčko je čas mluvit, potom huž by 
bulo pozdě. Lepší hněvy na přípovědi, než po vo- 
radbach.«*)

*) Po svatbě.
té výstavní kus. Takuvou krávu neburou mít po celým 
Borovně, jaká bure z náší jalojci.«

»Nu, jak rozumíš,« zchladl Skřivánek. »Tak se nehně- 
vij, že sme vobtěžovali,« loučí se napohled klidně a 
kmotr se strýcem hned se zvedají za ním. Jenom ubohý 
Matouš, vychovaný v přísné selské kázni, ví, že nesmí 
ani pípnout, ačkoliv se mu srdce svírá bolestí i úzkostí. 
»Táta mi íčko vybere možná kulhavou Báru, nebo šilha­
vou Dodlu, ha muším byjt se vším spokojenyj,« naříká 
si v duchu. »Ty vobě mají peněz jako želez, ha rodiče 
jim eště přidají, jen háby je vodbuli ha ženich nekoukal 
na jejich chyby. Mil bych se vozvát, vzepřít se, ha řéct: 
»Táto, mi se Markýta líbí, já s ní muším byjt haž do 
smrti živ ha ne vy, tak vod ní nehupustím i hdyby nahá 
bula, dyby hani košili nemilá ha íčko dij se co dij.« — Táta 
se, pravda, může zatvrdit, vyhnát mě, hale ajci! Svážu 
si raneček se šatma ha puru někam sloužit za pacholka, 
haž tátovi přejde zlost. Dyť von se potom sám humoudří. 
Dyť přece krev není voda, cizímu grunt nedá ha jinýho 
syna nemá než mě.« Ale tu se myšlenkový pochod 
ženicha Matouše Skřivánka náhle zarazil. Plán a výpočet 
počal se mu kaliť, neboť v té chvíli ho napadlo, jak 
otec po smrti matčině prohlásil: »jeren z nás se muší 
voženit!« Tehdy ovšem dodal: »hale já ne.« Což však, 
kdyby se jinak rozmyslil? Kdyby v tom hněvu mu Pán­
bůh splet myšlenky a přivedl si nějakou mladici na dvůr? 
Když ovdověl starý Pšenička, vzal si dvacetiletou 
Manku, co u nich sloužila a napletl s ní ještě plnou 
senci dětí. Potom by bylo na věky amen s gruntem! 
Taková žena by držela tátu v hrsti a on — Matouš — 
by pak mohl opravdu pacholčit až do smrti. Jako hora 
vyvstalo mu před očima to hrozné nebezpečí ženitby 
otcovy a hned se propadala do propasti Markýta se 

svým tvrdým otcem, za ní se řítil sladký sen o krásném 
žití po jejím boku. Matouš vstal a jako beránek se hrnul 
za otcem.

Ve dveřích však narazili na starou Zahořici. Nesla 
v ruce rozsvícenou petrolejovou lampičku a stavěla se 
náramně překvapenou, když div že nevrazila do rozka- 
ceného Skřivánka.

»Pomálu! Pomálu! Dyjť se ženeš, div mě neporazíš —- 
vidíš přece, že nesu sjetlo. habyste viděli na svou řeč« 
a ze široka zastoupila odcházejícím hostům cestu. 
»Kakrahnáti, valíte se jako velká voda v soutce! Kampa 
tak pospícháte? Cák ste se splašili tak najednou? Dyjí 
ste si hu nás eště hani chleba nehukrojili!« Tak moudře 
zkušená matka, která už šťastně vyvdala tři dcery, hasí 
vypuklý požár a strká hosty mermomocí zpět do

»Tuto je svátá pravda,« souhlasili všichni. »Proto smc 
se tu sešli, habysme se jak se patří humluvili.«

»Něco mušíš slevit.«

»Teky Zahořík se muší polepšit.«
Oba otcové se ted odmlčeli a jejich strany jednaly 

za ně. Šlo to chvílemi do tuhého a Matouš už trnul, že 
se mu přípověď rozejde. Viděl sice často kupovat i pro­
dávat koně. Slyšel o trzích dohazovače, pil slavné lit- 
kupy, když se prodávalo dříví v lese, ale na přípovědi 
sedí dnes po prvé a sedí se mu tak mizerně, že by 
raději na žhavé plotně seděl. V kuchyni už dávno uhasí 
oheň, pivo ve džbánu už zteplilo. Zahoříková s dcerou 
Markýtou poslouchají za dveřmi, aby jim ani slůvko 
neušlo a Markýtě bije strachy srdce pod těsným šněro­
váním, div že jí nevyskočí. Venku na návsi stojí plno 
zvědavců. Čekají, sejdou-li se Skřivánek se Zahoříkem, 
nebo rozejdou-li se. Večerní šero mění se pomalu v tmu, 
ale sedláci jako by toho nepozorovali.

»Tak habyste věděli,« zdvihl se náhle Skřivánek, sáhl 
po čepici, odstoupil od stolu a napřáhl ruku, »esli chcete 
dát Markýtě k tím dvanácti tisícom ha krávě eště tu 
strakatou jalojci, tu je ruka. Berte, dókajd dávám, ne- 
chcete-li, nechte tak, zaklepáme jinde.« A už se točí ve 
dveřích.

»Huž dávám dost. Ždímáte mě, haž se potím,« naříkal 
si Zahořík. »Dvanáct tisícovek dám, krávu dám, vybytí 
dám, hale strakatou jalojci nedám, ta z mý stáje nesmí,

světnice.,.
»Jen nás nezdržuj ha nech nás vorejít, dyž pro nás 

nemáte, co chceme. Darebně bysme se tu meškali,« za­
stavil se sedlák Skřivánek u samých dveří a pruh žlu­
tého, matného světla prostřel se jako koberec ode dveří 
až ke stolu.

»Ha cák by to mohlo byjt, habysme to nemíli?« posví­
tila si selka na Skřivánka. »Možná, že to přece máme, 
ha muž vo tom hani neví.«

»Japa by vo tom neveděl, dyž mu to stojí v mařtali,« 
řezavě zasmál se starý sedlák.

»Ha to na ňom jistě chcete strakatou jalojci,« uhádla 
hned matka a také se dala do nuceného smíchu. »Tu von 
má jako voko v hlavě vod tich čás, co dostála na pražský 
výstavě premium ha co vo ní psali v novinách, že to bul 
nyjlepší kus na celý výstavě. Dyť von se s tou jalojci 
eště zblázní. Měj rozum, sedláku, ha přidyj jim ji,« obrá­
tila se teď na muže.

»Nedám ha nedám,« rozpálil se Zahořík. »Markýtu mu 
dám, vybytí jim dám, dvanáct tisícovek jim dám, hale 
strakatou jalojci nedám!«

»Tak si to šecko jenom nech ha my se vrátíme, vor- 
kajď sme přišli,« vyprskl stejně nakvašeně Skřivánek a 
už se zas ohlížel po dveřích.

»Já vím. Já tě rozumím,« bouřil Zahořík, »tobě i mla- 
dýmu rozumím. Vy Křivánkové, vy ste čistý ftáci. Vám- 
nejde vo Markýtu, hale vo muj chov dobytka, vo mou 
ráci*)  kravskou, habyste míli v mařtali teky takuvý 
straky jako já mám. Já do vás vidím, na mě nevyzrajete, 
na mě ste krátký jako sirka.«

Starý Skřivánek je zlostí bez sebe. Ten Zahořík jako 
by četl jeho nejtajnější myšlenky, jako by Skřivánkova 
hlava byla skleněná a on viděl, nač myslí a co si tak 
vroucně přeje. Ustoupit teď nemůže, nesmí dopustit, aby 
se dostal Zahořík navrch.

»Ha to se myjlíš, to si se náramně přepočítal,« vrátil 
se hned ke stolu Skřivánek a s ním celý jeho průvod. 
Všichni cítili, že se situace mění, obrací a že může ještě 
dojít k nepředvídaným událostem. »Takovyjch koček, 
jako tvá strakatá jalojce, stojí hu nás plná mařtal, s tou 
já bych se stydíl jít po Praze ha šmyjkat jí na výstavu. 
Bůh milyj ví, kam ty Pražáci dali voči ha co na tom 
hubohým dobytčátku vidíli. No, mušel tám na tý vyjstavě 
byjt brak, dyž i taková vochechule, strakatá jako žába, 
dostála premium. To ce ví, mezi slepyjma je dycky 
jednovokyj králem. Tak íčko víš, co ne já, hale celá 
vobec si myslí vo tvý jalojci ha vo tobě. Dyž tě to 
nechtíl žádnyj řect do vočí, tak tě to řeknu já, ha eště 
tě povím, že my Křivánkové teky nepotřebujem pro 
ňákyj dukátek vodměny třískat se po světě ha klánět se 
všelijakyjm lidom.« Jako když pilou řeže, tak mluví Skři­
vánek, slova mu zrovna skřípají mezi zčernalými zuby a 
Zahořík se až prohýbá, jak se mu zadírají pod kůži. 
Nesmí však ani okem mrknout, nic na sobě nesmí dát 
znát, hraje si s dřevěnkou, pěchuje do ní tabáček, teď 
si dělá z novin fidibus, strká jej do lampy, aby ušetřil 
sirku, zapaluje si, jako by se ho ta hana ani netýkala. 
Teprve když se Skřivánek vysoptil, vypustil Zahořík 
tak mohuntý »puk« ze své dřevěnky, jako by to byla 
kaditelnice, vyplivl se pod stůl a řekl vesele:

»Vod jakživa víme, že do haní, rád má. Hani sem 
nevěděl, že tak vo tu mou jalojci stojíš. Dybys jí ne­
došel, tak bys se jistě závistí rozstunal ha puk. Já 
nechci mít tvou smrt na svědomí. Tak víš co, já tě tu 
jalojci dám, habys mil pokoj. Mě to nezkazí ha tobě to 
pomůže.«

»Je to hale politik, ten staryj Skřivánek,« myslí si 
všichni ve světnici, »takle dotlačit někoho zrovna tám, 
hde ho chce mit.« I starý sedlák se raduje v duchu: 
»Vyzrál jsem na tebe, vysměju se tě, jen haž bure jalojce 
hu nás na stání.« Tak milo je mu, jako by kousal do 
chleba čerstvým máslem tlustě pomazaného, přece však 
cítí, že je krajíc místo cukrem, pepřem posypaný a že 
nelze jej spolknout jen tak beze všeho.

»Já huž ji nechci,« řekl proto hodně ledabyle, skoro 
opovržlivě, »jen si tu jalojci nech i s Markýtou, habys 
si nemyslil, že váše plemeno nás — Křivánky — vytrhne 
ha spasí.«

Všichni vědí, že musí dělat drahoty, aby se neřeklo, 
že bral hned oběma rukama. Od čeho však tu sedí do­
žádání svědkové tak důležité události jako je přípověď? 
Ti také chápou, že jim teď nastává přísná povinnost roz­
hněvané otce smířit.

»To si íčko burem hrát na slepou bábu — co?« ozval 
se proto hned Matoušův kmotr, »ty starý kocouří se po- 
škrabou ha my íčko habysme se pro nic za nic se suchou 
hubou rozešli.«

»Ber, dokajď něhdo dává.«
»Blázen, hdo dává, ha hdo nebere, dva.«
»Dyjť ta jalojce stojí bratru za tisíc zlatek.«
»Selka, pivo na stůl! Zapijem to!«
»Huž je to uděláno, huž je to hotovo, pár vajíček nu 

rendlíček, kousek másla do toho!« zazpíval náhle veselý 
švakr Zahoříkův.

»Ha ty, Matouši, neseď jako pytel nechčestí, skoč ha 
přiveď sem Markýtu.«

Nemuseli dvakráte poroučet! šťastnému ženichovi a 
ten nemusil dlouho hledat šťastnou nevěstu. Našel ji hned 
za dveřmi v komoře. »Dělala, jako by rovnala na mlse 
»boží milosti« a neměla o ničem ani nejmenšího tušení.

»Jejej! Ty si tu, Matouši? Kerapa si sem přišel? Cák 
tu děláš?« stavěla se překvapenou, jak selská slušnost 
kázala. Pokračování příští čtvrtek

O jazde vlakom
Eva Helebrandová

Veľmi rada jazdím vlakom a mám 
dosť skúseností z našich železníc a 
tak viem, že ak idem Ostravanom, 
alebo Košičanom, tak je to parádny 
vlak, extra trieda. Ovšem niekedy 
musím použiť i iné vlakové spojenie, 
ale to sa vyzbrojím potrebnou 
dávkou trpezlivosti a tolerantnosti. 
Niekedy ovšem ani to netačí, ako 
napr. nedávno. Dobrá rada mojich 
rodičov, že kto si zakúpi miestenku je 
slušný človek som si aj ja zakúpila 
na vlak č.495, ktorý išiel až do Katovíc 
miestenku a plná očakávania, aké 
prekvapenie na mňa dnes čaká som 
si sadla 013.41 hodine vo vagóne 
č.30, na sedadle č.64. Potom som sa 
trochu rozhliadla a zistila som, že 
umyvárky a záchody sú plné špiny, 
zanedbané, takže niektoré sa nedali 
používať a kedy naposledy videli 
toaletný papier, to nechcem ani 
hádať. Myslela som si však, že keď si 
zakúpim miestenku budem môcť 
cestovať ako slušný človek. Ovšem, 
človek mieni a pán Boh mení. Pán 
sprievodca ma síce presvedčil, že 
sedím v nefajčiarskom kupá a vraj 
poľský spolupracovníci nerozumejú 
a nemôžem im nič povedať a preto tu 
fajčia. Na moj ďalší dotaz, prečo im 
nedá pokutu, ako to ukladá vlakový 
poriadok, povedal jednoducho, že 
možno neskôr a odišiel. Nemala som 
chuť si takýmto spôsobom 
znepríjemňovať jazdu vlakom a tak 
som sa presťahovala do ďalšieho 
kupé, nemiestenkového, takže keby 
som usporila 4,- Kčs, ušetrila by som 
si aj nervy. Ani tu moje trampoty 
neskončili, v Ostrave-Poruby majú 
automatizovaný systém predaja 
miesteniek, ovšem v tom čase, keď 
som tam bola bolo zatvorené. Medzi 
17.35 až 18.35 sa mení nočná a denná 
služba, to isté sa opakuje ráno a ešte 
majú prestávku na obed. Nechápem 
prečo, pretože by mal mať 
technologickú pauzu 4 hodiny od 
23.00 do 03.00 hodiny, teda počítač si 
môže odpočinúť a ľudia budú jazdiť 
tiež a pretože práve v tomto čase 
majú dve miestenkové kancelárie, 
jedna môže predávať a druhá pani 
pokladníčka môže isť napr. na obed, 
alebo si odskočiť. Ovšem v tomto 
prípade by si asi nemohli spolu 
popovedať, takže v tom bude .asi ten 
najväčší háčik. Moj záver by bol taký, 
od 1. septembra 1990 dochádzalo k 
zvyšovaniu cien vo vlakoch a tak sa 
teda pýtam, budú sa skutočne 
zvyšovať iba tie ceny?

Stěhováni Bubků
Berlín: Dvojnásobný mistr světa a 
světový rekordman ve skoku o tyči 
Sergej Bubka bude v nové sezóně 
startovat za klub DSC Berlín. Po 
kladivári Juriji Sedychovi, který již 
před časem zakotvil v Racingu Paříž, 
se tak stává druhým prominentním 
sovětským atletem, hledajícím lepši 
podmínky v zahraničí. Spolu s ním se 
stěhuje do Berlína i bratr Vasilij.



jediná Česka banka 
The Berwyn National Bank 

7112 West Cermák Road 
Berwyn, Illinois 
(708) 788-4700

Člen FDIC

OSLAVUJE 52 ROKU

Přijme se:
Loyola University

roznášeči jídla na plný ■ na částečný čas, 
pomoc do kuchyně, obsluha v jídelně, obsluha 
s jídlem, mytí nádobí. Musí se dorozumět 
anglicky. Hlaste se osobně nebo volejte po 1- 
lednu 1991.
Roh 6525 N.Sheridan Rd. a Loyola Ave., (2. 
posch. Mertz Hall) Chicago.

Tel.: 312 - 508 • 3341

Přijme se osoba na lehkou práci 
nemusi mít zkušenosti, zaučíme, 
dobrý plat. Různé hodiny.

976 - 7355

Auto for sale
/s it true...Jeeps for $44,- through the 
U.S. Gov t? Call for facts!

504-649-5745 ext. S-10654

Prodám
1984 Mercedes Benz, model 300 SD. Stříbrná 
barva, vevnitř modrá kůže. Ve výborném stavu, 
cena $14,500. Volejte:

(708) 484 5364

Kde možno koupit 
HLASATEL:

• Austin a Čermák Rd.
Cicero — Stánek

• Miloš Pancner
6038 W. Čermák Rd., Cicero

• Prague Sausage
6312 W. Čermák Rd., Berwyn 
Pouze nedělní

• Redakce Hlasatele
6426 W. Čermák Rd., Berwyn

• Fred Pancner
6514 W. Čermák Rd.. Berwyn

• non üaK Park & Čermák Rd.
Berwyn — stánek

• 26th & Ridgeland
Berwyn, stánek — nedělní

• Čermák Rd. & Ridgeland 
Berwyn, stánek — nedělní

• Čermák Rd. & East Ave.
Berwyn — stánek

• V New Yorku: Candy Store
1437 - 1st Ave., New York, NY

• Americké velvyslanectví 
v Praze

MIKI SPIGL

Čermák Road Realty 
6226 záp. Čermák tř.

Berwyn, Ill.
? č. tel.: 484-4800 W

Apt. for Rent

Hledá podnájem
46-letý Čech hledá podnájem nebo 
bydleni jako společník starších lidi. 
Pomůže s prací kolem domu.

Volejte: 484-1255

Video
Nafilmuji videokamerou VHS veškeré 
reportáže v Československu, vašich rodiných 
příslušníků, nebo přátel.

Jiří Safranek • Praha
Volejte J.Kučera Jr., tel.: (708) 749-1891

P.S./WASHINGTON

a weekly column by 
U.S. Senator Paul Simon of Illinois

RECOGNIZING THE SEEDS OF HATE
The sickness of hatred toward 

groups remains one of the plagues 
of humanity, and while it is more 
explosive in other nations than in 
the United States, we should not 
pretend it is not a problem in our 
country.

It shows up in a variety of 
ways.

The other day I read a St. 
Louis Post-Dispatch story quoting 
a Midwest field representative for 
the National Rifle Association 
talking about "The NRA’s 
enemies list—police chiefs, the 
press and the Jewish community."

On the Jewish involvement, 
the Post-Dispatch quotes the NRA 
representative "offering as proof a 
pamphlet from a group called 
Friends of Animals. The group 
lists an office in Israel."

I do not know how many 
people who read the Post-Dis­
patch story recognized the offen­
sive nature of his remarks. But I 
hope there were many who saw in 
those words the seeds of the sick­
ness of hatred.

We read about religious strife 
between people within Northern 
Ireland, Lebanon, or Israel, and 
we ask ourselves how it could hap­
pen. We read about conflict be­
tween the Christian Serbs and the 
Moslem Albanians, between the 
Armenians and Azerbaiganis and 
we ask the same. But the begin­
nings of senseless tragedies like 
these are found in insensitive com­
ments made by people here also.

In contrast, my wife and I 
spent Thanksgiving Day in 
Washington where we attended an 
ecumenical service at a Baptist 
church, and the sermon was 
delivered by a Catholic priest. In 
welcoming everyone, the Baptist 
pastor said it was important that 
we all have "a sense of belonging to 
one another."

Without compromising the 
beliefs of anyone, that came 
through.

Three blocks from our 
Washington apartment is a 
church/synagogue shared by an 
Episcopal congregation and a 
Jewish congregation.

And why not?
Neither the Episcopalians nor 

the Jews compromise their beliefs, 
but they are saying publicly, with 
the joint sign in front of their build­
ing that they have a "sense of 
belonging to one another."

As a nation, we have to do 
better. The President got poor ad­
vice when he vetoed the Civil 
Rights Restoration Act, which was 
a way of saying in law that we 
belong to one another, that we 
must create opportunity for all 
Americans.

But it is not simply govern­
ment and religious groups that 
must act. Each of us must do what 
we can. Here’s a suggested list:

Share a meal in a restaurant 
or, preferrably, in your home with 
someone of another racial group.

Listen to others. Listen to 
women who tell of the problems 
they face in achieving equal status. 
Listen to African-Americans, 
Native Americans, Asian- 
Americans, Armenian-Amer- 
icans, to someone from some 
group who has not been part of 
your life up to this time.

Don’t tell jokes that make fun 
of people because of their back­
ground. Polish jokes, for example, 
are not funny. If a joke in any way 
denigrates a group, it should not 
be told.

Doing those three things is 
not asking much. And yet it is.

Because if you do these three 
things, you will find yourself more 
concerned about others. And con­
cern leads to action.

You will be richer for the ex­
perience, and the nation will be 
richer for your experience.

Překládám do angličtiny legální 
doklady školní a osobní 

notářsky ověřené.

O. KOVAR
Pište na adresu:

P. O. Box 313
Riverside, IL 60546 

nebo volejte:
(708) 442-7115

6 DENNÍ HLASATEL
8. ledna 1991

Cicero: Vic. 21st & Central, 2nd fl., 2 bdrms 
$430.00/mo. Plus Sec deposit. Immediate oc­
cupancy, incl.kitchen appliances and heat. 2 
bl. to Cermák Bus & Douglas El. 1 bl. to Jewel. 
No pets. Phone 9 - 4. for appt. M-F.

(708) 656 • 3250

Berwyn, 18 Harlem. 3Vi místnosti, od 1. února, 
lednička, kamna, s topením a chlazením. 
Místnost na praní a reservované parkováni.
$400,-. Volejte:

562 ■ 2307

Byt k pronajmutí

CICERO
1 % rooms $265,-
2 Ví rooms $295,*
4 rooms $400,-
Plus security deposit, heat Included, 
stove and refrigerator. No pets. 
Austin Arms apartment c/o Central 
Federal savings.

708/656-5000 ext.235 Bob

Potřebuji do české restaurace, area 
Bensenville, cook a waitres, full or 
part time. Volejte: 

708-766-5454

Poslouchejte 

Československou 

půlhodinku 

na radiové stanici

WCEV 1450 AM

každou 

k středu a 
/ čtvrtek

v 8.05 večer 

řídí Jerry Jirák

INVESTOŘI, hlaste se!
Pro české vedení HI-TECH firmy se hledají in­
vestoři k zavedení výroby optických 
komputerových disků s vyhlídkou ha 
multimilionovou spotřebu na zdejším i 
zahraničním trhu. Pospěšte, zájemci, a volejte o 
nezávaznou informaci na tento bezkonkurenční 
výrobek.

Volejte: (708)484-1118, kdykoliv

(708) 484-1118

marina’s
BEAUTY SALON

Home of the finest permanent waving

Visit Marina's new 
salon — formerly at 
26th St. & Hamlin,

now at
6234 W. Cermák Rd., Berwyn, IL
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Opět NEP a perestrojka
Jaroslav Moudrý

Při překladu článku "Rusové nehladoví" od Patricka Buchanana, původně 
uveřejněném dne 26. prosince 1990 v Conservative Chronicle, nemohl jsem se 
ubránit malému komentáři v místě, kde Buchanan píše o úvěru Moskvě 
povolenému v roce 1990 a že: "Nacpat do Moskvy hotové peníze a opatřit jí 
úvěr... znamená prodloužení života tomuto zkrachovanému režimu týmž 
způsobem, jako jsme to učinili Leninovi ve dvacátých letech, Stalinovi ve 
čtyřicátých letech..." V prvém případě Buchanan referuje k Leninovu 
mezinárodnímu NEPu a v druhém k vojensko-hospodářsko-morální pomoci 
Stalinovi a mezinárodnímu bolševismu v době války. V obou případech 
přímo za akcí, která užívala tento účinný nástroj internacionalistů usilujících 
o jednotnou světovou vládu a "sjednocený a svorný svět", stáli tajní 
zednářští šílenci a naivkové. Tak stojí i dnes a chtějí nám vnutit "nový světový 
řád", "Velkého bratra" a podobných výplodů chorobných mozků, ale mnoho 
podrobnějších informací či definic nenabízejí. My občané jsme prý na to 
příliš hloupí, tomu rozumí jen ten, kdo má nějaké notorické postavení či 
hodně peněz, ačkoliv je známo, že tito lidé jsou většinou produktem teorie, 
že "štěstí chodí dokola, někdy prašti do vola:."

Od samého začátku představení perestrojky psal jsem o úžasné jeji podob­
nosti s NEP (novaja ekonomičeskaja politika - nová ekonomická politika), 
poukazoval jsem na pokusy o záchranu umírajícího komunismu a do pro­
padliště se řítícího Stalina, který Hitler a Němci, jako vždy otevřeli cestu do 
srdce Evropy. A opět jsme psali o NEPu. Jelikož se jedná o velmi důležitou, 
vyzkoušenou a úspěšnou taktiku, dovolujeme si uveřejnit a doslovně citovat 
některé pasáže z originálních spisů Leninových, které se přímo zaobírají pro­
blematikou Nové ekonomické politiky, bez jakéhokoliv komentáře. 
(Poznámka: Doslovné překlady pasáží z originálních dokumentů jsou psány 
tučným písmem).
Desátá vše-ruská konference R.C.P. (B.), dne 26-28 května 1921. (Pozn.: konala 

se v Moskvě. Hlavní otázkou na jeji agendě byla "Nová ekonomická politika". 
Jednáni bylo řízeno Leninem. Otevřel konferenci, mluvil o otázkách agendy, 
přednesl zprávu na daň z potravin a doručil své uzávěry, čímž dokončil 
debatu na toto téma. Ještě několikráte se ujal během debaty slova na při­
jatou resoluci této konference na "ekonomickou politiku". V této resoluci 
bylo zdůrazněno, že "Hlavním politickým úkolem v této chvíli je, že všichni 
vládní a straničtí pracovníci mají plně ovládat a přesně plnit Novou 
ekonomickou politiku").

Řeč na uzávěr konference dne 28. května... "Soudruzi... Přítomná 
mezinárodní situace je taková, že byl zřízen nějaký druh dočasné rovnováhy, 
ale rovnováhy pouze pro tento případ, je to druh rovnováhy, za které im­
perialistické mocnosti byly donuceny, aby opustily svou touhu aby se mohly 
vrhnout na Sovětské Rusko, vzdor jejich nenávisti k němu, protože rozklad 
kapitalistického světa neustále pokračuje, jeho jednota bez přestání se 
ztrácí... Ale my vykonáváme svůj hlavní vliv na mezinárodní revoluci pomocí 
naší ekonomické politiky... Kapitalisté nemohou nic ututlat a zakrýt..."

Třetí kongres komunistické internacionály, 22. června -12. července 1921. 
(Pozn.: Tento kongres je znám v historii světového komunistického hnuti jako 
sjezd, který položil základy pro taktiku komunistických stran...)
These pro zprávu o taktikách R.C.P....7. Podmínky dle nichž sovětská vláda 

může dovolit kapitalism, koncese a podobně..."...Aniž by bylo třeba odnárod- 
nit cokoliv, stát pracujících pronajme jisté doly, lesní trakty, olejová pole a 
pod. zahraničním kapitalistům, aby od nich obdržel zařízení a stroje, které 
nám umožní zrychlit obnovu sovětského velkého průmyslu..."
Čtvrté výročí říjnové revoluce, dne 25. října (/.listopadu) se přibližuje..." Naše 

nová ekonomická politika... Proletářský stát musí se stát opatrným, horlivým 
a chytrým "businessmanem", puntičkářským velkoobchodníkem... Osobní 
iniciativa vystupňuje výrobu..."

Důležitost zlata nyní a po dosažení vítězství socialismu. "Od roku 1921... 
jsmezačli adoptovat (dosud jsme ještě "neadoptovali", ale stále ještě "adop­
tujeme" a stále ještě jsme ji neuskutečnili) zcela různou methodu, refor­
mistický typ methody: nezničit starý sociálně-ekonomický system - obchod, 
drobnou výrobu, drobné vlastnictví a kapitalism - ale abychom vzkřísili ob­
chod, drobnou výrobu, drobné vlastnictví, kapitalism, zatím co bychom

opatrně postupně získali nad nimi převahu, či udělali je možným předmětem 
státních regulací, ale pouze do té míry, aby byly vzkříšeny... Komunism a ob­
chod? To zní divně. Ty dva se zdají být nespojitelnými, vzdálenými póly od 
sebe... Obchod je tím jediným možným ekonomickým článkem mezi 
množstvím milionů malých rolníků a velkoprůmyslem postaveným opravdu 
na velkém měřítku.... My jsme ustoupili ke státnímu kapitalismu, ale 
neustoupili jsme příliš daleko. Nyní ustupujeme ke státní regulaci obchodu, 
ale nesmíme ustoupit příliš daleko. Před námi jsou viditelná znamení, že 
ústup přichází ke svému konci: vidíme znamení, že budeme schopni zastavit 
tento ústup v ne tak vzdálené budoucnosti... Na tom záleží náš následující 
vítězný postup...

Řeč na zasedání moskevského sovětu 20. listopadu 1922: "...V prosinci 1921, 
když jsem přestal pracovat, byl konec roku. Uskutečňovali jsme přechod k 
Nové ekonomické politice a ukázalo se již tehdy, že ačkoliv jsme se vydali na 
tento přechod na začátku 1921, byl to obtížný, řekl bych velmi obtížný 
přechod... Obtíže, které máme, vyplývají často z toho, že musíme čelit 
úkolům, jichž řešení vyžaduje služby nových lidí, výjimečných opatření a 
zvláštních method. Mezi námi stále existují pochyby, zda to, či ono jest 
správné, a je třeba ihned říci, že obojí bude pokračovat po dlouhou dobu. 
"Nová ekonomická politika!". Divný název. Nazvali jsme ji tak, protože 
otočila všechno nazpět. Nyní ustupujeme, jdeme zpět, kde vše bylo před tím, 
ale činíme to vše v pořádku, abychom se po předchozím ústupu mohli 
rozběhnout a udělat velký skok kupředu. Jen pod touto podmínkou samou 
jsme ustoupili, abychom mohli lépe sledovat naši Novou ekonomickou 
politiku. Kde a jak se musíme opět seskupit, přizpůsobit a reorganisovat, 
abychom mohli začít naši nejtvrdošívnější ofensivu po našem ústupu, ještě 
nevíme. Musíme se stokráte rozhlídnout dříve než skočíme... Více než 18 
měsíců uplynulo než jsme začali Novou ekonomickou politiku a ještě delší 
doba uplynula, než jsme uzavřeli svou první mezinárodní smlouvu... Naše 
strana, malá skupina lidí v porovnání s celkovým počtem obyvatelstva, 
pustila se do práce... Dokázali jsme, že nejde o utopii, ale o proces, dle 
kterého lidé žijí. Všichni to vidíme. Již to bylo uděláno. Musíme změnit vše 
takovým způsobem, že většina mas, zemědělců a dělníků řekne: "Nejste to vy, 
kteří chválíte sami sebe, ale my. Tvrdíme, že jste dosáhli skvělých výsledků a 
po nich žádná inteligentní osoba nebude toužit, aby se vrátila ke starému". 
Ještě jsme však nedosáhli toho bodu. To je proč NEO zůstane tím hlavním, 
běžným a vše zahrnujícím sloganem dneška...

Lépe méně, ale lépe. "...System mezinárodních vztahů, který se nyní vytvořil 
je takového druhu, že jeden evropský stát, Německo, je zotročen vítěznými 
zeměmi..."

"...V aplikaci Nové ekonomické politiky, uzavírejte smlouvy s 
kapitalistickými státy, smlouvy obchodní, politické, kulturní, smlouvy všeho 
druhu, ale v daném okamžiku, pro nás příhodném, rozbijte je...!"

Od dvacátých let, od začátku svého života, Sovětský svaz žil ve všech 
možných druzích krise s výjimkou krise autoritativní. Dnes, na vrch všeho, 
jeho největší krisi je nedostatek autority.

since 1921... First National Bank of Cicero
. . Provádí bankovní služby

.verejnosti.

rM ' Základ spolehlivé společnosti
i I 6000 West-Cermák Roud.

''A A -ä^ 2500 South Cicero Ave.

Cicero Illinois 60650 Phone 780-5000 Member FDIC

 ŠŤASTNÝ NOVÝ ROK 

7 Dovolujeme si touto cestou co nejsrdečněji poděkovat za přízeň a 

r důvěru projevenou během roku 1990 firmě F.Pancner, lne. Věříme, 
že nám i nadále zachováte svou přízeň a přejeme Vám a Vašim 

k drahým hodně zdraví, úspěchu a spokojnosti v novém roce 1991. t

' Máme velký výběr importovaného zboží z 4
Československa a jiných evropských zemí  

[křišťálové sklo, keramika, granátové šperky, panenky, kuchyňské 
l potřeby, kořeni, byliny, cukrovinky, šátky na hlavu, pentle na kroje, 

] kapesníky, české knihy, rekordy a kazety. 
1 Trnka - Czech-English-English-Czech dictionary = $7.95. Sai it in 
^Czech (English-Czech Phrase book)= $3.50. Czech language pro- 

<gram (Audiocassette with Lesson manual) = $9.98.
Sušené hříbky imp. z Evropy, svétié, drobné, krájené: 1 lb $26.50, 

11/ž lb $14.00, Ví lb $7.50. 
r Velký výběr blahopřání v řeči české, slovenské, anglické, polské, 
^německé a italské. Zboží je možno koupit na kredit karty VISA a 

^MASTER CARD. 
, Přijďte, rádi Vás obsloužíme! 

F. PANCNER, INC. 
L 6514 W. Čermák Road, Berwyn, IL.

L Tel.: (708) 484-3459
Zástupce Tuzexu 

; Obchodní hodiny: Denné od 9.30 ráno do 6.00 večer, v sobotu od 9.00 ráno do 6.00i 
Jvečer, v nedeli zavřeno. 



a nezákonné. . .
situace "strach" mezi nižšími úředníky IRS, kteří si uvědomují, že padnou 
přímo "pod pilu" když se budou snažit zveřejnit nesprávné chování svých 
nadřízených.
Takové zneužíváni úřední moci již dříve byly zevrubně popsány ve Spotlightu. 
Hlavní účetnický úřad nedávno radil Kongresu, aby zamítl žádosti IRS o další 
agenty, jichž pomocí by tento úřad mohl ždímat více dolarů z tak zvaných 
"nepovolných" občanů.-
Fakt je, podle GAO (General Accounting Office), že za nedostatečné vybírání 

daní zákonně dlužných vládě by pravděpodobně měli vinu nekompetentní 
agenti IRS a ne občan X. GAO, "hlídací pes" Kongresu, také řekl, že má 
"vážné výhrady" ohledně tvrzení daňového úřadu IRS, že mu poplatníci dluží 
66 bilionů dolarů.

Paul Posner z GAO řekl přímo, že dlužná částka je "pravděpodobně značně 
přehnaná, protože jsou v ní zahrnuty nepřesné zůstatky účtů a duplikované 
dlužné obnosy".

Zpráva podvýboru Kongresu referovala o nedávném případu v Chicagu, ve 
kterém se vysocí úředníci IRS snažili potrestat tři kontrolory, kteří se odvážili 
stěžovat si na inspektora, že přijal dary od člověka, dlužícího $400,000 na 
daních. Podle kongresni analýzy "IRS... hledí nade vše ostatní zachovat si 
svou dobrou pověst".
Mluvčí za IRS, žena, reagující na kritiku Kongresu, projevila souhlas s ohod­

nocením, řekla, že to byla "přiměřená rekapitulace" případů v daňové 
agentuře. Naznačila, že IRS již začala podstupovat kroky k řešení těchto pro­
blémů. Rep.Larry Barnard (D-Ga.), předseda podvýboru řekl, že jeho odborníci 
budou i nadále sledovat přestupky IRS a že on bude pravděpodobně příští 
rok pořádat patřičné výslechy, Barnard také řekl, že je jasné, že by Kongres 
měl odhlasovat zákon, který by delegoval nečlena za generálního ispektora k 
prozkoumání tvrzení, že IRS zneužívá svého úřadu, spíše než dovolovat 
daňovému úřadu provádět jeho vlastní vyšetřování. Barnard připojil, že 
nezávislý generální inspektor by měl také vyšetřovat udání zaměstnanců IRS, 
že dostávají "odplatu" za to, že vynesli na světlo nesprávné chování IRS.

Spotlight Staff, Spotlight, 24. prosince 1990
Přel, mmj

Americký zájem není. . .
že by alespoň někdo z Bushovy administrace si nevšiml pravé podstaty 
"rukojmích" a také že po objevení podvodu v zaměňování terminologie 
spočívá velké nebezpěči, až se informační prostředky dovtípí oč vlastně běží a 
začnou využívat tohoto bluffu a až se americká a světová veřejnost dozví a 
dovtípí, jak měla být poštvána. Tím by se dal vysvětlit "nedostatek zájmu...", 
či lépe řečeno taktika administrace, která ví, že udělala opět politický kotr­
melec a prostě mlčí a vyčkává, co se stane, neboť člověk nikdy neví. Vypukne- 
li válka z jakékoliv provokace nastražené administrací, máme zde klasický 
případ fait accompli a jakmile se jednou válečná kolečka začnou točit, není 
již žádné cesty zpátky. Jak jsme se již zmínili,tito "rukojmí" nejsou ničím 
jiným, než zaměstnanci arabských vlád, kteří podepsali smlouvu o určitých 
platebních podmínkách a čase, po který budou sloužit a kteří za svůj podpis 
obdrželi hotové peníze předem. Tito smluvní zaměstnanci obsluhují vrtací 
stroje na olej, rafinerie, chemické výzkumy, stavbu střel a podobných zbrani, 
pracují v nemocnicích, jako kojné a služky v domácnostech nových 
arabských velmožů a pod. Samozřejmě, že v důsledku povahy své práce 
nemohou pracovat někde na poušti, ale ve střediscích, které jsou ústředními 
nervy celého života a proto také terčem prvého útoku Bushovy soukromé 
výpravy do oblasti Perského zálivu. Jak jsme přislíbili, další podrobnosti v 
této záležitosti ještě přineseme, jakmile bude více času).

Mezi vedoucími úředníky politiky Spojených států, kteří nyní zastávají 
klíčová postaveni ve velení v Zálivu, vzdor svým závazkům k izraelským 
zájmům, jsou jak následuje:
0 Paul B. Wolfowitz, zástupce departmentu obrany, pro politické záležitosti. 
Wolfowitz je "při ruce Dick Cheneymu (sekretáři obrany), během každé jeho 
návštěvy v Zálivu, jak hlásí diplomaté OSN a dodávají, že v nepřítomnosti 
Cheneyho "je často viděn, jak řídí v Saudské Arábii vojenské záležitosti". 
Tytéž zdroje také říkají, že jeho role vzbuzuje "znepokojení", neboť Wolfowitz 
je po dlouhá léta znám jako klíčový stoupenec Izraele.
° Jeden evropský diplomat varoval, že ve státním departmentu, zástupce 
sekretáře Lawrence S.Eagleburger, právní poradce Abraham David Sofaer a 
Dennis B.Ross, ředitel plánování politiky - tito tři hlavní činitelé, kteří jsou 
pověřeni vedením strategie v Zálivu - všichni jsou stoupenci Izraele.

V Bílém domě, šéf národní bezpečnosti Brent Scowcroft byl popsán jedním 
evropským diplomatem jakožto "loyální služebník s medovými slovy" 
Henryho Kissingera, který je vedoucím advokátem okamžité války v zálivu. 
Ostatní zdroje, které si všimly,že Scowcroft je bývalým vedoucím společníků 
Kissingera a "capo v mafii trilateralistů", vyslovily silné pochyby, zda 
Scowcroft by byl vůbec schopen, aby "navrhl politiku, která by nesloužila 
zájmům Izraele". (Spotlight ze 17. prosince 1990, str. č.1)

Přel.: J. M.

/QUACK" je člověk, který slibuje veliké věci a nesplní nic. "Quackery" je 
umění svádět nesplnitelnými sliby. Komunismus je největší formou oblafnutí 
jaké svět kdy znal. Sliby komunismu se ukázaly být nanejvýš svůdné. 
Ústředním slibem bylo, že zdokonalí lidskou povahu, že stvoří lidi, kteří by 
byli v takové harmonii se společností, že když podlehnou impulsu své vlastní 
přirozenosti, jednali by vždy takovým způsobem, že by zlepšili štěstí a zdraví 
svých bližních. A až by takoví lidé byli stvořeni, tvořili by společnost 
blahobytu, harmonie a všeobecného štěstí.

Tato fantasie byla založena na marxistickém sebeklamu, že "lidská 
přirozenost - povaha neexistuje. Komplex ideí, emocí, chutí a impulsů, který 
určuje jedinečnou osobnost každého jednotlivce je, podle Marxe, vytvořen 
ekonomickým prostředím, ve kterém je tento jednotlivec vychován. Proto 
správně projektované prostředí vytvoří občany s velkou dovedností, bezmez­
nou energií a nesobeckou oddaností všeobecnému blahu.

Marxisté měli přes sedmdesát let neomezené moci, kterou mohli 
demonstrovat platnost tohoto předpokladu. Projektovali a vnucovali své 
"tvořivé prostředí". Výsledky byly tragické pro nešťastníky, podléhající jejich 
moci. Přes nesmírné zabíjení a utrpení se neobjevila ani stopa po té 
zdokonalené "lidské přirozenosti". Místo společnosti v blahobytu, harmonii 
a štěstí se vynořilo na zemi peklo vzájemného podezřívání, strachu a bídy ve 
společnosti vzájemného nepřátelství a špionáže.
Che Guevara, modla milionů, řekl, že podstatným prvkem v charakteru 

dobrého marxisticko-leninského revolucionáře je "universální 
podezřívavost". Kdykoliv komunisté dosáhli moci, budovali společnost 
"universální podezřívavosti", výsledkem čehož byl universální strach. 
Vytvořili výbory v residenčních čtvrtích, jejichž každý člen měl povinnost 
špehovat a udávat své sousedy.

Ježí popsal "souseda" (bližního) v podobenství o dobrém Samaritánovi. 
Komunisté definují dobrého souseda jako dítě, které špehuje a udává své 
vlastní rodiče. V komunistické společnosti takové přátelství, jaké je 
popisováno v této básni od Diny Marie Mulock Craik, by bylo zločinné:

O, jakým potěšením - nevýslovným osvěžením 
je pocit bezpečnosti být s někým, 
kdy není třeba vážit myšlenky 
ani měřit slova - ale je možno vylít je 
všechny tak jak jsou - 
plevy a zrní smíchané - 
Jsa si jist, že věrná ruka 
je vezme a přesije - 
podrží si to, co stoji za to - 
a dechem laskavým 
odfoukne ostatní pryč.

V kontrastu s komunistickou společností všeobecného podezírání - křesťan­
ským ideálem je společnost vzájemné důvěry a podpory, ve které vládne 
láska. Christian Anti-Communist Crusade

Přel.: mmj

Pomozte nám rozšířit okruh předplatitelů!
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Velké oblafnutí
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Navštivte svobodné

Československo 1990

Nyní bez víza a povinné výměny.
Každý měsíc máme 3 skupinové odlety do Prahy a Bratislavy za pejnižší 

ceny na rezervovaná data. Zavolejte o podrobnosti!
Levné ceny do dalších evropských měst.

FRANKFURT $515,- MNICHOV $ 587,-
ZURICH $ 629,- PARÍŽ $630,-

VÍDEŇ special r 515.- non-stop

VARŠAVA speciál $ 699.00, détl do 17 let jen 499.00

Pronajmutí aut v Evropě za velmi výhodné ceny.
Návštěvy z Československa vyřizujeme rychle a spolehlivě na Jakoukoliv 

dobu pobytu.

WEBER TRAVEL AGENCY
6805 W. Cerm'k Road, Berwyn, IL. 60402
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